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PERSONAL INFORMATION

 SHAPE 



First name:
Yifei

Family name: Kou     

English name:  Felicity
City:  Madrid                 Country: Spain                     
Mobile: 647036170

E-mail: felicitykou@gmail.com
Birth place and date: 29-01-1974   China   

Nationality: Spanish

Marital status: Married

ADDITIONAL INFORMATION: 

    I lived almost 10 years in Bilbao and since April, 2008 I’ve been living in Madrid, Spain

DESCRIPTIONS AND CHARACTERISTICS

    Good-looking, tall; responsible, organized and open-minded.


EDUCATION AND TRAINING

Degree earned:       University degree in Business English and Economy ( specialized in business

                                administration and importation/exportation)

Name of university: University of International Business 
& Economics en Beijing, China( One of 

                                the most important and prestigious universities in China)                   

Dates:
            1991-1995

Degree in course:   Official Master of applied linguistics 

Name of university: Lllerida University of Spain

Dates:                      2014-2015

PERSONAL SKILLS AND COMPENTNCES



Languages: Mandarin Chinese, mother tongue



 Spoken and written English, excellent level (at home I talk to my Canadian     

                     husband in English)



 Oral and written Spanish, very good level 

Computer skills: Word, Excel, Access, PowerPoint, Internet, Outlook, Photoshop, AutoCAD.


ADDITIONAL INFORMATION: 

I studied in the Official Language School of Spain and passed the official exam of Spanish for foreigners level 5 (the highest). 
I also received formal training to be a professional translator in Universidad de Salamanca.  Besides, we are a highly international family and among our family members there are Spaniards and Canadians.  The common languages in our family are English and Spanish. 

And I got 9, 43 (total score 10) in the C2 European foreign language level (the highest) Spanish exam. 


EMPLOYMENT HISTORY AND WORK EXPERIENCE 

 SHAPE 



· TRANSLATION:

              Lots of experience in translation and specialized in business and economy, law,  

              Tourism.

In university in China I used do translations between English and Chinese for companies like Daewoo, Avon Cosmetics, etc...  And when I was working in China, my main job was contacting with foreign clients and translating between English and Chinese.

In Bilbao I worked more than 6 years as interpreter and translator for Ercisa, the company that had won the bid for legal and institutional translations in the Basque Country.  On many occasions I was sent by this company to do both oral and written translations in police stations, courts or schools.  Right now I’m still doing some translation jobs for some institutions in the Basque country, such as Biltzen (Centro de Coordinación de Iniciativas Comunitarias en Mediación y Educación Intercultural).  I just finished translating two long documents: Unidad Didáctica para Los Inmigrantes: Indicación al País Vasco y su cultura and el Plan de Inmigración.  

I’ve also translated all the official web pages of the Basque country. 

Besides, when I was living in Bilbao I did lots of translation jobs for many companies situated in the Technological Park in Zamdio.  The translation fields covered business and economy, law, technology and tourism etc.  Now in my spare time I still cooperate with those companies.

Since April 2008 I’ve been living in Madrid. I work half a day in an office for a Spanish travelling agency and I also work as a freelance translator.  Currently I do translation jobs for some technological parks, institutions, translation companies and travelling agencies in Madrid and other cities.   I also work as interpreter for many important Chinese business or political delegations when they come to visit Spain.  For example, I’ve been the interpreter for an important Chinese company, Peacebird during its meetings with Spanish giants like grupo Inditex (Zara), Mango and Agatha Ruíz de Prada.  I’ve also been doing translation for the delegation of Chinese association of Joint Ventures during its meeting with Promomadrid and Madrid municipal government. I also did translation between Chinese, English and Spanish for the Chinese supreme court delegation during their two days of meetings with the Spanish Supreme court.  
In 2011 I worked one year for Ofilingua S.L., the official translation company for the Spanish government. I went to the police stations, courts and governmental institutions to do translation and interpretation jobs.

Since the beginning of 2014 I´ve started to collaborate with Translatemedia, So far I’ve translated the consolidated financial statement 2013 for the big Spanish Company Acciona Agua S.A.U. from Spanish to Chinese .and the internal magazine of the famous advertising company Leo Burnett from English to Chinese. 

I can also translate between English and Spanish.  

I will always deliver a good job on time.

·  WORKING IN DIFFERENT COMPANIES: 

              Lots of experience in the field of importation and exportation.

              In China: 

              From July 1995 to July 1998: Beijing Arts&Crafts Imp. / Exp. Corp., Ltd.

              Type of business: importation and exportation of arts and crafts. 

              Occupation or position held: high-class employee in charge of three people.

              Main activities and responsibilities: looking for foreign clients, negotiating prices and 

              payment terms with those clients, signing contracts, organizing the production of 

              goods, arranging shipments, preparing documents and supervising the payments.  Every 

              year I myself exported 3 million dollars of goods to the U.S. and Europe.

              Lots of experience in the field of tourism.

              In Spain:

              From April 2008 to March 2010: Half day working for Pegasus pegatur S.A.  (It’s a 
Spanish company).

              Type of business: traveling agency

              Occupation or position held: Incoming manager for Asian groups and delegations
              Main activities and responsibilities: direct the tour operators to arrange hotels, cars or buses, restaurants, places to visit and activities to participate for tourist groups and delegations for China; Negotiate contracts or prices with hotels, bus companies, restaurants and etc. Translate all types of articles and documents related to tourism between Chinese, Spanish and English; Be interpreter in the meetings that high-end Chinese business or political delegations holding with Important Spanish institutions or companies during their visits to Spain. 

· TEACHING CHINESE

              Some experience in teaching Chinese.

Back in the 90’s when I was in university, I used to teach American, German and Korean 

businessmen Chinese.

In Bilbao I was invited to teach Chinese in the Technologic Park of the Basque country situated in Zamudio, Vizcaya. There I gave Chinese classes for 3 years.  One of my students was the vice director of the Technologic Park.  My classes were dynamic and interesting.  I have a very good knowledge of the teaching materials like el Chino de Hoy, Kuailehanyu or el Chino Comunicativo.


